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BOUTONS ET AFFICHEURS 
(Les boutons et afficheurs pourraient varier.) 
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CRÉDITS ACTIVÉES 
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MALFUNCTION VOIDS ALL PAYS AND PLAYS. = TOUTE DÉFECTUOSITÉ ANNULE JEUX ET PAIEMENTS. 

TABLE DE PAIEMENT 

• Consultez la page Pays des écrans d’aide pour connaître la valeur des lots associés à chaque symbole. 

• Dans cette page : 

- OF A KIND = IDENTIQUES 

• Les symboles  et  sont frimés. 

• Les symboles frimés peuvent apparaître uniquement sur les cylindres 2 à 4, et ils peuvent remplacer les 

symboles  et . 

• Durant le jeu principal, le symbole  peut se diviser et dévoiler jusqu’à deux symboles  

supplémentaires à cette position. 

CYLINDRES MYSTERY STACKED REELSTM 

• Avant le début de la partie, les symboles de certaines positions des cylindres 2 à 4 sont remplacés 

aléatoirement par des symboles frimés. 

• Seul le lot le plus élevé de chaque combinaison gagnante est accordé. 

• Tous les gains sur ligne sont multipliés par le multiplicateur de mise. 

• Les symboles des combinaisons gagnantes doivent s’aligner sur des cylindres adjacents, à partir du cylindre 

à l’extrême gauche. 

• Les gains obtenus pour des combinaisons de symboles dispersés sont ajoutés aux gains sur ligne. 

• Tous les gains sont affichés en crédits. 

JEU BONI SHE’S ALIVE 

• Durant le jeu principal, pour chaque symbole  apparaissant sur le cylindre 1 ou 5, le multiplicateur sur 

l’un des compteurs de lots en crédits ou sur l’un des compteurs de gros lots augmente jusqu’à cinq fois. 

• Le symbole  apparaissant sur le cylindre 1 ou 5, et tout symbole frimé apparaissant sur les cylindres 2 à 

4 déclenchent le jeu boni She’s Alive. 

• Durant le jeu boni She’s Alive, pour chaque symbole , chaque symbole  accorde le lot d’un compteur 

de lot en crédits ou d’un compteur de gros lot multiplié par le multiplicateur affiché sur le compteur en 

question. 

• Durant le jeu boni She’s Alive, pour chaque symbole , chaque symbole  fait augmenter le 

multiplicateur de l’un des lots en crédits ou des compteurs de gros lots jusqu’à cinq fois, puis le lot de ce 

compteur multiplié par le multiplicateur affiché est accordé. 

• Ensuite, avant que tout autre lot ne soit accordé, le multiplicateur de ce compteur est réinitialisé à la valeur 

qu’il avait avant d’être accordé par le symbole . 
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• Durant le jeu boni She’s Alive, pour chaque symbole , chaque symbole  accorde le lot d’un compteur 

de gros lot multiplié par le multiplicateur affiché sur le compteur en question. 

• Durant le jeu boni She’s Alive, pour chaque symbole , chaque symbole  accorde le lot de 2 à 5 

compteurs de lots en crédits, ou le lot d’un compteur de gros lot, multiplié par le multiplicateur affiché sur le 

compteur en question. 

• Si un compteur n’affiche pas de multiplicateur, son multiplicateur est de 1. 

• Si le gros lot Grand, Super ou Major est accordé, la valeur au compteur correspondant est réinitialisée avant 

que tout autre lot ne soit accordé. 

• Si le jeu boni She’s Alive est déclenché durant le jeu principal, les multiplicateurs de tous les compteurs sont 

remis à 1 après que tous les lots des paires de symboles  et de symboles frimés ont été accordés. 

• Après que tous les compteurs ont été réinitialisés, les multiplicateurs de deux ou trois compteurs sont 

augmentés. Cela exclut les trois compteurs du bas de lots en crédits. 

• Chaque option de mise de chaque valeur d’un crédit maintient sa propre disposition de compteurs de 

multiplicateurs. 

• Le gros lot Grand ne possède pas de compteur de multiplicateur. Le multiplicateur maximal de tous les 

autres compteurs est de 10. Le gros lot Grand ne peut pas être accordé durant les parties gratuites. 

• Durant le jeu principal, si le symbole  apparaît sur les cylindres et que le jeu boni She’s Alive est 

également déclenché, le symbole  activera son jeu boni avant le jeu boni She’s Alive. Le symbole  

ne peut pas multiplier le gros lot Grand. 

• Si le symbole  accorde le gros lot Grand, il n’accorde aucun autre lot des compteurs, et le jeu boni prend 

fin. 

• La distribution des lots accordés durant le jeu boni She’s Alive varie en fonction de la mise. 

JEU BONI DE LA ROUE 

• Durant le jeu principal, trois symboles dispersés  déclenchent le jeu boni de la roue, et accordent un 

lancer de la roue et un lot correspondant à deux fois la mise totale.  

• Le symbole  peut apparaître uniquement sur les cylindres 1, 3 et 5. 

• Durant le jeu principal, la roue peut s’immobiliser sur les secteurs 5 Free Games (5 parties gratuites), 8 Free 

Games (8 parties gratuites), 10 Free Games (10 parties gratuites), 12 Free Games (12 parties gratuites), 

Power Up! (amélioration), More Power Up! (plus d’améliorations), More More Power Up! (plus plus 

d’améliorations!) ou Grand (gros lot Grand). 

• Durant le jeu principal, si la roue s’immobilise sur un secteur Free Games, le jeu boni de parties gratuites est 

déclenché, et le nombre de parties indiquées est accordé. 

• Durant le jeu boni de parties gratuites, deux symboles dispersés  apparaissant sur les cylindres 1 et 5 

déclenchent le jeu boni de la roue et accordent un lancer de la roue. 

• Durant le jeu boni de parties gratuites, si la roue peut s’immobiliser sur les secteurs 2 Free Games (2 parties 

gratuites), 3 Free Games (3 parties gratuites), 5 Free Games (5 parties gratuites), 10 Free Games 

(10 parties gratuites), Power Up! (amélioration), More Power Up! (plus d’améliorations) ou More More Power 

Up! (plus plus d’améliorations!). 

• Durant les parties gratuites, si la roue s’immobilise sur un secteur Free Games, les parties gratuites sont 

déclenchées, et le nombre de parties indiqué est accordé. 

• Si la roue s’immobilise sur Power Up, le multiplicateur de l’un des compteurs de lots en crédits ou de gros 

lots est augmenté jusqu’à cinq fois, et un lancer supplémentaire de la roue est accordé. 

• Si la roue s’immobilise sur More Power Up, le multiplicateur de 2 à 3 des compteurs de lots en crédits ou de 

gros lots est augmenté jusqu’à cinq fois, et un lancer supplémentaire de la roue est accordé. 

• Si la roue s’immobilise sur More More Power Up, le multiplicateur de 3 à 5 des compteurs de lots en crédits 

ou de gros lots est augmenté jusqu’à cinq fois, et un lancer supplémentaire de la roue est accordé. 

• Si la roue s’immobilise sur Grand, le lot au compteur correspondant est accordé, puis le compteur est 

réinitialisé, et tous les compteurs sont remis à 1. Après que tous les compteurs ont été réinitialisés, les 

multiplicateurs de deux ou trois compteurs sont augmentés, excluant les trois compteurs du bas de lots en 

crédits. 

• La distribution des lots durant le jeu boni de la roue varie en fonction de l’option de mise lorsque la roue est 

déclenchée durant le jeu principal. 
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JEU BONI DE PARTIES GRATUITES 

• Le jeu boni de parties gratuites est déclenché lorsque vous obtenez un secteur Free Games durant le jeu 

boni de la roue. 

• Chaque colonne de la grille grandit pour atteindre 5 rangées, et la grille utilise un ensemble de lignes de 

paiement différent. 

• Un ensemble de cylindres différent est utilisé durant le jeu boni de parties gratuites. 

• Les combinaisons gagnantes de ces cylindres sont les mêmes que celles du jeu principal, sauf que les 

symboles  et  n’apparaissent pas. 

• À la fin du jeu boni de parties gratuites, tous les multiplicateurs des compteurs sont remis à 1. 

• Une fois que tous les compteurs ont été réinitialisés, les multiplicateurs de 2 ou 3 compteurs sont améliorés, 

excluant les trois compteurs du bas de lots en crédits. 

LIGNES DE PAIEMENT  

• Consultez les pages Pay Lines des écrans d’aide pour voir une représentation graphique des lignes de 

paiement. 

• La mise totale correspond [x] crédits multipliés par le multiplicateur de mise. 

• Le produit de la mise et de la probabilité de gagner le gros lot Grand est équivalent pour toutes les valeurs 

d’un crédit offertes. 

• L’aspect visuel de l’épouse de Frankenstein au-dessus des cylindres varie à des fins de présentation 

seulement. 

• Les lignes illustrées à la première page de la section Pay Lines peuvent contribuer aux gains du jeu 

principal. 

• Les lignes illustrées à la deuxième page de la section Pay Lines peuvent contribuer aux gains des parties 

gratuites. 

JEU WAGER SAVER™ 

• Le jeu Wager Saver est offert automatiquement lorsque votre solde en crédits est insuffisant pour jouer une 

autre partie avec la même mise. 

• Choisissez l’une des trois options suivantes : ,  ou . 

• Appuyez sur  pour encaisser vos gains de la partie en cours. 

• Appuyez sur  pour activer le jeu Wager Saver et mettre en jeu vos crédits restants. 

• Le jeu Wager Saver vous donne la chance de gagner une partie avec la même mise que celle engagée 

lors de la partie précédente. 

• La roue Wager Saver contient deux zones colorées : la zone Win et la zone Lose. 

• Au début du jeu, le pointeur indique la zone Lose. 

• Si le pointeur s’arrête sur la zone Win, une partie avec la même mise qu’à la partie précédente est 

immédiatement accordée. 

• Si le pointeur s’arrête sur la zone Lose, la partie prend fin. 

• Appuyez sur  pour revenir au jeu principal. 

• Si aucune sélection n’est faite en deux minutes, le jeu Wager Saver prend fin, et vous revenez 

automatiquement au jeu principal. 


